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nen wegen eines Tractats die nötige ordre erwarthend sye, sobald er
solche empfangen, wolle Er unss selbige communicieren. Jch Meines
orths aber glaube dass der dissmahlige grosse geltmangel veruhrsa-
chen werde, dass der guthe willen seinen effect nicht erreichen kön-
ne, allenfahls werden wir nicht ermanglen U hochgH von dem passie-
renden schleunigs nachricht zu geben.
Unser kleins Saldo belangend kan es nach belieben Von baden auss an-
hero übermacht oder aber in könfftigem Nacher Pfingstmarchth [- 1709
feierte man Pfingsten am 19. Mai -] entrichtet werden, worauf die-
selbigen ihre Gelegenheith nehmen wollen, dan dissmahlen in Zürich
nichts mehr zu bezahlen haben. Wir offerieren unss jndessen alle-
zeith zu angenehmen diensten und verharrend stäts ...".

1) Über den Einsatz des Regiments Pfyffer s. Zurlauben/HM VII 337 die Anm.
unter 1709.

Original, mit Siegel von Emanuel Linder
AH 136, 230-231a  -  Blatt 231v und 231ar leer
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1715 September 30., Altdorf; "de nuit"                           A

SCHREIBEN VOM [URNER LANDRAT, JOSEF ANTON] PÜNTENER, [AN DEN
AMMANN VON STADT UND AMT ZUG, BEAT JAKOB II. ZURLAUBEN]

"je viens de recevoir La vótre[!] que vous m'avés fait l'honneur
d'écrire Ce jourd'huy, avec celles que vous y avés jointes, que j'ay
d'abord fait consigner a leurs adresses, Nous avons occasion de re-

pondre sans nous incommoder. Monsigre Le Nonce [Giacomo Caracciolo]
a fait une petite Contumacie a Seedorf [wohl das Kloster gemeint],

apres quoy il a icy Louée pour quelqués semaines la Maison de M.r

[Johann Josef Florian] Scolar qui est presentnt a son Baillage de La
Reffier [=Riviera] Pour l'affaire [bezüglich des Bistums?] ... Co-

mo1, on fait [von Seiten von Landammann und Landrat von Uri] Jnstan-
ce ... de donner une Declaration [=Ortsstimme], que l'on laisse les
choses dans l'Etat passé sans innovation ... comme deja vous aurés

entendu de M.r L'Auditeur [an der Nuntiatur] a Lucerne, je crois
qu'on y condescendrà en des termes convenables. Quelles nouvelles
avons nous de Vienne? [- Anspielung auf den Umstand, dass dort seit
dem 11. Juli 1715 mit François-Charles de Vintimille, Comte du Luc,
ein enger Vertrauter Zurlaubens als franz. Ambassador residier-

te? -]2 M.r [Laurent-Corentin] de la Mart.e [=De la Martiniere, der
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franz. Chargé 'affaires in Solothurn] ne 'en dit rien; on en debi¬
te icy des bonnes et mauvaises nouvelles 'on cént [=sent?] que les
2. Cantons [die alten Feinde aus den Zeiten des Villmergerkrieges
von 1712: Zürich und Bern gemeint] y font les propositions au minis¬
tere, pour 'accorder avec le Prince de S. Gal [Abt Leodegar Bürgis¬
ser - Nachwehen ebendieses Villmergerkrieges 3 -] sans faire mention
des [V] Cantons Cattoliques. Je ne doute pas que M. r le[dit] Co: du
Luc 'aura penetré, et qu'il persuaderà a 'Emp. r [Karl VI.] qu'il
importe que les uns et les autres soient restitues [wobei die kath.
Orte insbesondere an ihren Wiedereintritt in die gemeinsame Regie¬
rung der Gemeinen Herrschaften dachten], dans le méme temps ... Peut
étre que Vous en scavés plus que moy. Le Cas seroit fatale pour
tous. ... Je suis ...
PS. ayant manqué de 'occasion pour Lucerne, je prens la liberté de
vous adresser 'enjointe."

1) Vermutlich ging es dabei um Fragen in Zusammenhang mit der Belehnung von
Gütern des Bistums Como in der Vogtei Lugano, s. neben EA VII 1, 1094
Art. 294 auch Zurlaubiana AH 109/132.

2) Neben den weiter unten genannten Problemen ging es damals auch um die
Beziehungen der eidg. Orte zum Königreich Beider Sizilien bzw. um die
Anerkennung von Kaiser Karl VI. als König - Karl III. - in ebendiesem
Königreich, s. ebenda AH 85/130 spez. Abschnitt 2.

3) s. EA VII 1, 99 l

Original - AH 136, 232-233 - Blatt 233 leer

135
1654 Juli ., Baden A

SCHREIBEN VOM[SCHWYZER RATSHERRN, GARDEHPTM. WOLFGANG DIET¬
RICH THEODOR] REDING, AN [HEINRICH II.] ZURLAUBEN,
"CAPP. NE 'UNE COMPAGIE DEZ GUARDES SUISSES DU ROY [LUD¬
WIG XIV.], EN 'ARMEE DU ROY1"

"Vous aurez Receu ma derniere 2 datée de Solleure avec tout ce que
'ay Creu vous pouvoir escrire pour lors de 'estat aucquell les af¬
faires du Corps Helvetique se trouvoient & pour mon particulier, qui
suis oprobrium hominum & abiectio plebis en ce pais [die eidg. Orte
und dabei im speziellen Schwyz gemeint], a Cause que ie tiens ferme
pour le service du Roy, & si ie 'ay Mellieur & Credit & fortune en
france que dans ma patrie, Je ne puis plus rien souhaister que 'al¬
ler en 'autre monde pour 'exempter dez Miseres de celuy issi.
Je suis arrive hier au soir en ceste ville [Baden gemeint, wo eben
damals die am 5. Juli 1654 begonnene Jahrrechnung stattfand 3] & 'ay
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